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Na osnovu dlana v 3. alineja d), Ustava Bosne i Hercegovine, predsjednistvo Bosne i Hercegovine, uz

prethodno dobijenu saglasnost parlamentarne skupstinJ Bosne i Hercegovine.odlukom PS BiH broj 26199 od 6'

oktobra 1999. godine, na svojoj 61. sjednici odrZanoj 9' novembralggg' godine, donijelo je

ODLUKU

o RATTFTCTRANJU spoRAzuMA o vAZDUsNoM sAoBnaf.q.ru T,MEDU 
'TJECA 

MrNrsrARl\

BOSNEIHERCEGOVINEIAUSTRIJSKEFEDERALNEVLADE

I

Ratificira se Sporazum o vazdusnom saobradaju izmedu vrjeda ministara Bosne i Hercegovine i Austrijske

federalne vhdb potpisan 21' augusta 1998' godine u Sarajevu'

Tekst Sporazuma u Prijevodu glasi:

SPORAZIJYT

O VAZDUSNOTVT SAOBRAEAJU IZMEDU VIJEEA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE I
AUSTRIJSKE FEDERALNE VLADE

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine i Austrijska federalna vlada, koje se dalje u ovom sporazumu nazivaju

ugovorne strane, clanice KonvEncije o rurraunurodnoj civilnoj uriiu"ilt,otvorlnoj za potpisivanje u eikagu

sedmog dana decembra 1944' godine'

elan ].

Definicije

U svrhu ovog sporazvma,ukoliko kontekst ne zahtijeva drugadije:

a) Termin Ugovoma strana znadi s jedne strane Bosna i Hercegovina, a s druge strane Austrijska federalna vlada;

b) Termin Konvencija znadi Konvencija o Medunarodnoj civilnoj avijaciji otvorena za potopisivanje u eikaguL,

sedmog dana decemtra r944.godine i,rt t3nr.ti. bilo koji aneks usvojen pod dlanom 90' te Konvencije i bilo

koji amandman na anekse ili Konvenciju pod 8t. qo. i 94. sve otkako su oni postali efektivni za obie Ugovorn<:

strane;

c) Termin..vazduhoplovne vlasti" znadi,u sludaju Bosne i Hercegovine odjeljenie za civilnu avrjacijuo a u

sludaju Austrijske federalne vlade federalni ministar za nauku, sa-obra6aj i umjetnost ili, u oba sludaja, bilo ko.ju

Orugu vlast koja je zakonski ovla5tena da obavlja funkcije koje sada sprovode redene vlasti;

d) Termin.oteritorija.. u odnosu na drLavuznadi kopnena podrudja i teritorijalne vode pod suverenitetom te

Drlave',
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,.e) Termin ..vazdusni saobra6ai.. znadi bilo kakav redovni vazdusni saobfa6aj koji obavlja vazduhoprov za iavni

prijevoz Putnika, Po5te ili robe;

fl Termin ,.medunarodni vazdusni saobracaj " znadivazdusni saobra6aj koji se obavlja kroz vazdusni prostor

iznadteritorije vi5e od jedne drZave;

g) Termin "avioprijevozniK' znati bilo kakvo preduze6e za vazdu5ni saobra6aj koje nudi ili obavlja

medunarodni vazdu5ni saobradaj ;

h) Termin "odredeni avioprijevoznik" zna(i

dlanom 3. ovog sPorazuma;

bilokojiavioprijevoznikkojijeodredeniovlaStenuskladusa

i) Termin ,,zaustavljanje u neprometnim svrhama" znadi srijet anie rzbilo kojeg razloga osim ukrcavanja ili

iskrcavanja putnika, tereta ili po5te;

g) Termin "kaPacitet" znadi'.

i) u sludaju vazduhoprova korisna nosivost tog vazduhoprova koji je dostupan na ruti ili dijelu te rute,

ii) u sludaju navedenog vazdusnog saobra6aja kapacitet vazduhoplova koji se koristi u tom saobra6aju'

pomnoZen sa frekvencTjom koji o6avlja taj vazduhoprov u odredenom periodu na ruti ili dijelu rute'

el:in2'

Prava u saobradaju

1) Svaka Ugovorna strana garantuje drugoj Ugovornoj strani slijede6a pravau pogledu njenog redovnog

medunarodnog vazdu5no g saobra6aj a:

(a) pravo da leti preko njene teritorije bez slijetanja,

(b) pravo da se zaustavlja na njenoj teritoriji u neprometne svrhe'

2) Svaka ugovorna strana garantuje drugoj ugovornoj strani prava navedena u ovom sporaanmu u svrhu

uspostavljanja redovnog medunarodnog-suouie ajanarutama navedenim u aneksu' Takav promet i rute 6e se u

daljem tekstu nazivati.ugovoreni pror*t" i "navedene rute". Dok obavlja ugovoreni promet na navedenoj rut:i,

avioprijevoznik (avioprijevoznici) odreden (i) od svake ugovorne strane te ulivatl pored prava navedenih u

paragrafu l. ovog elana, prema da se zaustavijaju na terito;lji druge Vq9".o-Tt.ttrane 
na tadkama navedenim zia

;; ffi rr rurpor.Irr n t't ihn ukrcavanja i iskrcavanja putnika i tereta ukljuduju6i po5tu'

3) Ni5ta rzparagrafa2. ovog dlana neie se smatrati da daje odredenom avioprijevozniku (avioprdevoznicima)

jedne ugovorne strane privi-legiju da ukrca na teritoriji druge Ugovome stra19 putnike i teret ukljudujudi posttt

'koji je u"najmljen ili se irevo zi iana?,rradu i putuje za drugl- tadku na teritoriji te druge Ugovorne strane.

elan 3.

NeoPhodna ovla5tenja

1) Svaka Ugovorna strana 6e imati pravo da odredi napismeno drugoj Ugovornoj strani jednog avioprijevoznrka

iii viSe avioprijevoznikau svrhu obavljanja ugovornog prometa na navedenim rutama.

2) po prijemu takvog odredenja, vazduhoplovne vlasti druge Ugovorne strane-ili shodno odredbama patagrafat 4.

i s. ouog 6 ana, izdJibez odlaganja odredenom avioprijevozniku odgovaraju6a operatirrna ovlastenja'

3) Svaka Ugovorna strana imat 6e pravo da, putem pismene obavijesti dtogoj ugovornoj strani, porude odretlernje

zabilo kojeg takvog avioprijevoznrka i da odredi nekog drugog'
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, 4) od odredenog avioprijevozlika bilo koie ugovorne strane moze se traziti da dokaZe i drugoj Ugovornoj strani

da je kvalifikovan da ispuni uslove pr.pir'"""iutonima.i f'"pi1it"1koji se normalno i razumno primjenjuju od

te Ugovorn. *rurrJiu oiautlanje -icu:*ioo"og avionstog r'uoutueu3u u skradu sa odredbama konvencije'

5) Svaka Ugovorna strana 6e imati pravo da odbije daizdaoperatiyna ovlaitenja na koja se odnosi paragraf 2'

ovog dlana, ili da postavi takveuslove r.oi. -oz. smatrati neophodnim za izvrsenje prava odredena

avioprijevo znlkanavedenih u dlanu 2. ;;;g sporazuma, kad god redena,Ugovoma strana nema dokaza da je

stvarno vlasnistvo i efektivna kontrola tog"uuiopttlevoznika,i*kurnu ugovorne strane koja je odredila tog

avioprij evo znika ili u rukama nj enih drZavlj ana'

6) Nakon sto je avioprijevoznik na taj nadin odreden i ovla5ten, molc u bilo koje vrijeme podeti da obavlja

ugovoreni saobra6aj, pod uslovo- aui. nu snazi tarifa, postavljena u skladu sa odredbama dlana 11' ovog

sporazuma i da je Sporazum u skladu sa odredbama dlana 5. ovog sporazvmapostignut u pogledu tog

saobra6aja.

elmrn4.

SusPenzija i oPoziv

1) Svaka Ugovorna strana imat 6e pfavo da suspenduje izvrsenje prava-navedenih u dlanu 2' ovog sporazuma od

strane avioprijevo znrkakoje(g) je odredila druga ugovorna rtr*u, ili da opozove operativno ovlastenje, ili da

postavi takve uslove koje moie smatrati neophodnim zai:xrsenje ovih prava i koje moZe smatrati neophodnim

za izvrienje ovih Prava:

(a) u sludaju da nije dokazano da su.stvarno vlasnistvo i efektivna kontrola redenog avioprijevoznika u rukama

Ugovorne *run. ilo3u je odredila avioprijevo znikaili u rukama njenih drLavljana' th

(b) u sludaju da redeni avioprijevoznik (avioprijevoznici) ne uspije da se uskladi sa zakonima ili propisima

Ugovorne strane koja garantuje ta prava, ili

(c) u sludaju da avioprijevoznik (avioprijevoznici) na drugi nadin ne uspije (usprju) da rade u skladu sa uslovinna

propisanim ovim sPorazumom'

2) Ukoliko momentalna suspenzija, opoziv ili_postavljanje uslova pomenutih u paragrafu 1' ovog dlana nisu

esencijalni da bi se sprijedile dalje povrede zakona i propisa, takvo pravo 6e biti izvrseno tek nakon konsultacija

sa drugom Ugovornorn-stranom. lltom sludaju torrsuttacile 6e poditi u periodu od 60 dana od datuma kada je

bilo koj a U govorna strana tr alila konsultacij e'

elan 5.

ProPisi o kaPacitetu

uqovorenom redovnom vazdu5nom saobraiaju bit 6e u skladu sa slijededim
Kapacitet koji 6e se obavljati u
uslovima:

l) odredeni avioprijevoznici obiju Ugovornih strana 6e imati pravedne i jednake mogu6nosti da obavljaju

Ugovoreni saobra6aj na navedenim rutama'

2) U obavljanju ugovorenog saobra6aja, avioprijevoznik (avioprijevoznici) svake Ugovorne strane 6e uzeti u

obzir interese avioprijeuoriiku A*g. Cgo,torne strane dane bi nepogodno pogadao promet koji ovaj drugi

avioprijevoznik obavlja na cijelim ili dijelu istih ruta'

3) Ugovoreni saobra6aj koji obavlja (u) odredeni avioprijevoznik (avioprijevoznici) Ugovomih strana bit 6e

usko povezani sa javnim zatrtyevima iu saob rccai nanavedenim rutama i imat 6e glavni cilj da obezbijedi

kapacitete adekvanbre trenutnim i razumno odekivanim zahtjevimazaprlievozputnika, tereta i poste ianetlu

http://sllist.ba/secure/2000s/glasila/0G806003' htm



711712018 
llist'ba/secure/2000s/glasila/0c806003'htm

, teritorija ugovornih strana koje su odredile avioprijevoznika (avioprijevoznike) i zemalja koje su krainji cilj

saobra6aja'

4) Prijevoz putnika, tefeta i poste bilo ukrcanih ili iskrcanih na tadkama na navedenim rutama na teritorijima

svih DrZava osim onih koje su odredile avioprijevoznika, otavljat 6e se u skladu sa opcim principom koji se

odnosi na kaPacitet:

(a) zahtjevi saobra6aja izmedu zemlje porijekla r zemalia destinacije,

(b) zahtjevi saobra6aja podrudja kroz koji avioprijevoznik (aviprijevoznici) prolazi (prolaze), nakon Sto se uzme)

u obzir lokalni i,;;il;;hi saobra6aj uspostavlien od strane avioprijevoznikaDrLavakoje sadinjavaju to

podrudje; i

(c)zahtjeviobavljanjasaobra6ajaslobodnihavioprijevozntka'

5) Red letenja ugovorenog saobra6aja podnijet 6e se zaodobrenje vazduhoplovnim vlastima obiju Ugovornih

strana najmanje 30 dana prije predroz*og datuma njihovog uvodenja..u p-osebnim sludajevima ovo vremenskcr

ogranidenje moZe biti redukovano zavisno od saglasnosti redenih vlasti'

6) Red letenja koji je uspostavljen za jednu sezonu u skladu sa odredbama ovog dlana ostat 6e na snazi za

odgovarajucu seronu dok se novi red letenja ne uspostavi u skladu sa odredbama ovog dlana'

Clan 6'

Priznanje certifikata i dozvola

1) certifikati o plovidbenosti, certifikati o nadleZnosti i dozvol e izdate ili koje se smatraju vaLetim od strane

jedne Ugovorne strane, i jos uvijek na snazi,bit 6e prrznatekao vaZete od strane druge Ugovorne strane u svrh'u

obavlj anj a ugovorenog saobraiaj a'

2) Svaka Ugovorna strana, medutim, zadrLavapravo da odbije daprinrakao vaZe6e u svrhu letenja preko njene

vlastite teritorije, certifikate o nadleZnosti i dozvol e izdatenjihovim drZavljanima ili koje se smatraju vaaetim

od strane druge Drlave.

Clan7.

Oslobadanje od carinskih i drugih daZbina

l) vazduhoplov koji obavlja medunarodni saobraiaj od strane avioprijevoznika odredenih od svake Ugovorne

strane, kao i njihova normalna oprema, zahhe gorivl i maziva, zaliie vazduhoplova ukljuduju6i hranu, napitko i

duhan, koji se prijevoze na palubi takvog vazdihoplova 6e biti rztzetiod svih carinskih taksi, inspekcijskih i

drugih daLbinai taksi pri ulasku na terit6riju druge Ugovorne strans, pod uslovom da takva oprema i zalihe

ostanu na palubi vazduhoplova dok ne budu ponovo izvezene.

2) Takoder 6e biti oslobodeni od istih daLbinai taksi, sa izuzetkom davanja koja odgovaraju obavljenim

uslugama:

(a) zalihevazduhoplova unesene na palubu vazduhoplovanateritoriji jedne Ugovorne strane sa fiksnim

ogranidenjem od sirane vlasti redene Ugovorne strane i koje se namjeravaju koristiti na palubi vazduhoplova na

navedenoj ruti druge Ugovome strane,

(b) rezervni dijelovi uvezeni na teritordi jedne Ugovorne strane za odrLavanje ili popravak vazduhoplova koji se

koristi na navedenoj ruti od strane odreilenog avioprijevoznika druge Ugovorne strane'

(c) gorivo imazivonamijenjen o zavazduhoplov koji obavlja saobradaj_na navedenoj ruti za odredenog

uuiJprrleuo znikadruge Ugovome strane dak i kada 6e takve zarlhe biti koriStene na dijelu putovanja iznad
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teritorijeUgovorneStranenadijojsuteritodiukrcaniuvazduhoplov,

Moze se traziti da materijali spomenuti u podparagrafima (a), (b) i (c) budu stavljeni pod carinski nadzor ili

kontrolu.

3) Normalna oprema iz vazduhoplova kao i materijali i zalihe koji ostaju na palubi vazduhoplova jedne

ugovorne strane mogu biti istovareni na teritoriji o*g. ugovorne str.1ne..uz odobrenje carinskih vlasti te

ugovorne strane u to,n sludaju, oni ,nog' biti stavljerii poE nudzo, redenih vlasti dok ne budu ponovo izvezeni ili

na"druginadinudaljeniuskladusacarinskimpropisima'

ilan g'

Takse

1) Na zaraduvazduhoplova od obavljanll medunarodnog saobra6aja mogu se primijeniti takse samo na teritoriji

ugovome srrane nu toioi je smjesteno mjesto efektivnog upravljanja preduzedem'

2) Na kapital predstavljen vazduhoplovom u medunarodnom saobra6aju i pokretnom imovinom zaradtakvog

vazduhoplova mogu se primijeniti takse samo na teritoriji Ugovorne strane na kojoj je smjesteno mjesto

efektivno g upravlj anj a preduzedem'

3) Taksa gdje poseban sporazum. zbog izbjegavanja duplih taksi u smislu taksi na prihod i na kapital postoji

iimedu Ugovomih strana, odredbe ovog drugog 6e prevagnuti'

elan 9.

Saobra6aj u direktnom tranzitu

l) putnici, prtljag, teret i posta u direktnom tranzitu preko teritorije j.dn9 o-d ugovomih strana koje ne napustaju

podrudje aerodroma r.r.*irurro zatakve svrhe ee biti nadleZni simo pojednostavljenoj kontroli rzuzev u

pogledu sigurnosnih mjera protiv nasilja, vazdu$nog piratstva i krijumdarenja droga'

2)prrljag,teret i posta u direktnom tranzitnbit ie izuzeliod carinskih obaveza i drugih taksi'

elan 10'

Sigurnost avijacije

l) Shodno njihovim pravima i obavezama unutar medunarodnogzakona,Ugovome strane potvrduju da je

njihova obaveza,jedne prema drugoj, da stite sigumost civilne ivijacije od djela nezakonitog mijeianja' Bez

ogranidenja opiosti njihovih pravat obavezaunutar medunarodnog zakona, Ugovorne strane 6e u posebnom

aktu koji je u skladu ia odred-bama Konvencije o povredama i slidnim drugim djelima podinjenim na palubi

vazduhoplova, potpisanom u Tokiju 14. septemura tgo:. godine, Konvencije o spredavanju nezakonite otmice:

zrakoplova, potpirurom u Hagu 16. decembra 1910, godine, Konvencije o spredavanju nezakonitih djela protiv

sigurnosti .iuitn" avijacije, pJpisanom u Montrealu 23. septen$ta l97I' godine, Protokola o spredavanju

nezakonitih djela nasilja nu aerodromima koji opsluZuju Medunarodnu civilnu avijaciju, potpisanom u

Montrealu 24. februaru tqss. godine kao i sa biio kojim drugim konvencijama o sigurnosti civilne avijacije sa

kojima su se saglasile obje Ugovorne strane.

2) Ugovorne strane tenazahtjev obezbijediti sw potrebnu pomo6 j.fo3 dysoj da sprijede djela nezakonite

otmice civilnog vazduhoplouu i d*gu nezakonita ijela protiv sigurnosti !1kvog 
vazduhoplova, njegovih putnika

i posade, u.roJro-u i uredaja ,uuuidusni saobra6aj, i b1lo koju drugu prijetnju sigurnosti civilne avijacije'

3) Ugovorne strane 6e, u njihovim medusobnim odnosima, djelovati u skl-adu sa sigumosnim odredbama

urpoituuqenim u Medunaiodnoj organizaciji civilne avrjacije (ICAO) i odreclenih kao Anekse Konvencije o

Medunarodnoj civilnoj avijacijiu tikvom obiru da takve sigumosne odredbe budu primjenjive na ugovorne
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strane; oni 6e zahtijevati da operatori vazduhoprova iz nj.ihovog registra *i operatori vazduhoplova koji imaju

svoje glavno mjestb poslovanja iii stuno Loruui.t. nu 
"1*touo3ieriLriji 

i operatori aerodroma na njihovoj

teritoriji djeluju u skiadu sa takvim odredbama o sigurnosti avijacije'

4) Svaka Ugovorna strana se slaZe da od takvih operatora vazduhoplova moze biti trazeno da postuju odredbe o

sigurnosti avijacije na koje se odnosi puiulrur 3..ovogdana koji se od druge Ugovorne strane traLi za ulazak u,

odlazak sa ili za vrijeme boravka na tiritoiiji te drugJugouo*. strane. svaka od ugovomih strana 6e osigurati

da odgovaraju6e mjere budu efektivno primjenjive iok Je nalaze na teritoriji kako bi se zaStitio vazduhoplov i

provjerili putnici, posada, stvari koje se priieuore,.prtljaq, teret i zatihevazduhoplova pri i u toku ukrcavanja ili

utovara. svaka ujouo*a strana ee tatoieiporrr.iiii in,itulnupuzqybilo kojem zahdew druge ugovorne strane

zarar'Lmneposeb"ne sigurnosne mjere kako bi se preduprijedila svaka odredena prijetnja'

5) Kada se incident ili prijetnja za incident nezakonite otmice civilnog vazduhoplova ili drugih nezakonitih djela

protiv sigurnosti takvo!,razduhoplova, njegovih prlt{ka i posade, aeiodroma ili uredaja za vazduini saobradaj

dogodi, ugovorne straie ee pomoeii.anu irogoJ olaksavajudi komunikacije i drugim prikladnim mjerama koje

i*i:" ,u iitlda brzo i sigurno okondaju takav incident ili prijetnju za incident'

6) Ako se jedna Ugovorna strana udalji od odredbi o sigurnosti avijacije ovog dlana, vazduhoplovne vlasti d*81'

Ugovome strane ri'og., zatraLitimomentalne konsultacije sa vazduhoplovnim vlastima druge strane'

ehn 1 1.

Tarife u saobradaju

1) Tarife koje 6e se primjenjivati od strane odredenog avioprijevoznika jedne od ugovome strane do ili sa

teritorije druge Ugovorne strane bit 6e uspostavljene rra rantmimnivoima, i duLnapaLnja 6e se obratiti na sve:

relevantne faktore, ukljudujuii, troikove operacija, raz'umanprofit, karakteristike usluga kao sto su standardi

brzine i akomodacije.

z) Tarifana koje se odnosi paragraf 1. ovog dlana dogovorit 6e se na odredeni avioprijevoznici obiju ugovornih

strana.

3) Sporazumi u skladu sa paragrafom 2. mogu se ako je izvodljivo, postiii kroz mehanizme za fiksaciju stopa

Medlrnatodne aso cij acij e za v azdulni s aobra6aj'

4) Tako dogovorene tarife bit 6e podnesene za odobrenje vazduhoplovnim vlastima Ugovorne strane najmanje

30 dana prije predlo Lenogdatuma njihovog uvodenja, u posebnirn sludajevima ovo vremensko ogranidenje m<tLe

se smanjiti u skladu sa saglasno56u redenih vlasti'

5) Ako odrerleni avioprijevoznici ne mogu da se sloZe oko bilo kojih od ovih tarifa, ili ako zbog bilo kojeg

drugog razlogatarifa ne m oLe dase fiktira u skladu sa paragrafom 2. ovog dlana, ili ako u periodu od prvih 15

dana od 30 dana predvidenih paragrafom 4. ovog (lani,vazduhoplovne vlasti jedne Ugovorne strane obavijeste

vazduhoplovne vlasti druge Ugovotne strane o svom nezadovoljstvu bilo kojom tarifom kojaje usaglasena

shodno odredbama paraglafai. ouog dlana, vazduhoplovne vlasti Ugovornih strana poku5at 6e da se usaglase

oko tarifa.

6) Ako vazduhoplovne vlasti ne mogu da se usaglase oko odobrenja bilo koje tarife koja im je podnesena u

skladu sa paragrafom 4. gore navedenim ili oko odluke o bilo kojoj tarifi u skladu sa paragrafom 5., Ugovornt:

strane 6e poku5ati da se usaglase oko tarife'

7) Nijedna tarrfane6e stupiti na snagu ukoliko je ne odobre vazduhoplovne vlasti Ugovorne strane'

g) Tarife uspostavljene u skladu sa odredbama ovog dlana ostat ce na snazi dok se ne uspostave nove tarife u

skladu sa odredbama ovog dlana.

http ://sl list. ba/secu rel2000s/glasila/0G806003.htm
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Transfer neto Prihoda

1) Svaka ugovorna strana garantulg odredenom avioprijevozniku (avioprijevoznicima) druge ugovorne strane

pravo da srobodno prebaci-visak p;imanJu 
" 

oo"oru nairoskove, zaradene na njenoj teritoriji u vezi sa

prijevozom putnika, prtrjag?,poste i tereta od strane odredenog avioprijevoznika druge Ugovorne sfiane, u

slobodnoj konvertibilnoj valuti po zvanidnom kursu razmjene\a daitaaaie transfer udinjen' Transferi 6e biti

orlrrur"rriodmah, a najkasnije u-roku od 60 dana od datuma zahtjeva.

2) Ako postoji poseban ugovof zapratenjeizmedu Ugovornih strana, pladanje 6e se ostvariti u skladu sa tim

ugovorom.

elan 13.

Predstavlj anj e, tiketiranj e i promocij a prodaj e

1) odredeni avioprijevoznik (avioprijevoznici) svake ugovorne strane imat 6e jednaka prava da zaposli, u

skladu sa zakonima i propisimu o*gl ugouo*" strane,-tehnidko i komercijalno osoblje zaiz-todenje

ugovorenog saobra6aja na naved.rriL *iu*a i da osnuje i vodi kancelarije na teritoriji druge ugovorne strane'

2) odredeni avioprijevoznik (avioprijevoznici) svake Ugovorne strane 6e dalje imati jednake mogudnosti da

izdajusve vrste dokumenat u ruoiori da reklamiraju i promovi5u prodaju na teritoriji druge Ugovorne strane'

Clan 14.

Obezbjedenje statistiikih podataka

i) vazduhoplovne vlasti prema ugovornim stranama 6e obezbijediti vazduhoplovnim vlastima druge ugovome

,irur" na njihov zahtjev periodidne ili druge statistidke podatke.

2) Takvi statistidki podaci 6e ukljuditi sve informacije koje se traLe da bi se odredio obim saobra6aja koji obavlja

avioprijevoznik (avioprijevoznici) u ugovorenom sJobralaju i porijeklo i destinacija takvog saobradaja'

elan 15.

Konsultacij e i modilikacije

1) U duhu bliske saradnje, vazduhoplovne vlasti Ugovornih strana 6e konsultovati jedna drugu s vremena na

vrijeme da bi se osiguralo ostvarenje, i zadovoljavajude uskladi5tenje sa odredbama ovog sporazuma i njegovih

aneksa.

2) Ako bilo koja od Ugovornih strana smatra poZeljnim da modifikuje bilo koju odredbu ovog sporazuma moiie

zatraLitikonsultacij. 
"-u 

d*go- Ugovornom ittuno*. Takve konsultacije (koje mogu biti pripremljene u

razgovorima izmedu vazduioplovnih vlasti) pode6e u roku od 60 dana od datuma zahtjeva' ukoliko se obje

Ugovome strane ,r* dogorrore o produZenjutig perioda. Tako usaglaSene modifikacije bit 6e odobrene od strane

ugovorne strane u skladu sa njihovim konstitutivnim procedurama.

3) Modifikacije Aneksa bit 6e usagla5ene izmedu odgovarajudih vlasti Ugovornih strana.

Clan 16.

Rje5avanje sporova

l) Ako izmedu Ugovornih strana dotle do bilo kakvog spora u vezi sa tumadenjem ili primjenom ovog

,porurrr-u, Ugovime strane 6e na prvom mjestu poku$ati da garije$e pregovorima'

http://sllist. balsecure/2000s/glasila/0GB06003' htm
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2)AkoUgovornestraneneuspijudarijesespofputemplegovofa'mogusesloZitidaodlukuosporupovjere
nekoj osobi ili tijelu, ako se n" dogovoie tako, spor 6e, 

"uZ^nt:""'p"'iu 
Ugovornim stranama' biti podneseni

tribunalu od 3 arbitra, po jednog arbitra 6e nominovati svaka ugono*u strana, a treceg 6e nominovati dva tako

nominovana arbitra svaka ugovoma strana 6e nominovati arbitl u roku od 60 dana od dana kada jedna

Ugovoma strana od druge dipforyatsfim kanalima primi obavijest kojom se trazi arbitracija spora' a tre6i arbitat

bit 6e nominovan u roku od slijededih 60 dana. Rto iedna ugovorna strana ne uspije da nominuje arbitra u

navedenom roku, ili ako se tre6i arbitar ne imenuje u navede-nom roku, od predsjednika vijeda Medunarodne

organizaclj. 
"u 

.iuiinu avijaciju, jedna ugovoma strana moLetrahitida imenuje arbitra ili civilne, kako sludaj

nalazeu svakom sludaju, tre6i arbitar ee 6'itl drZavljanin treceDrLave i djelovat 6e kao predsjednik arbitralnog

tijela.

3) Ugovorne strane se obavezuju da 6e poitovati odluke donesene u skladu sa paragrafom 2' ovog dlana'

4) Ako, i sve dok jedna ugovorna strana ne uspijeva da se uskladi sa odlukom donesenom shodno patagafu2'

ovog dlana, druga ugovorna strana moze ograniSiti, suspendovati ili opozvati prava diprivilegije koja je

garantovana putem ovog spora TLLmaUgovomoj strani koja ne izwiava svoje obaveze'

5) Svaka Ugovorna strana snosit 6e troskove i naknade neophodne zanjeno.g arbitra; komandu zatreteg arbitra'

kao i njegou. rr"opt oOoe troskove kao i tro5kove arbitraZe pravedno 6e podijeliti Ugovorne strane'

elan r7 '

Okonianje

1) Svaka Ugovorna strana moze u bilo koje vrijeme dati obavijest diplomatskim kanalima napismeno drugoj

Ugovornoj strani o njenoj odluci da okonla (piekine) ovaj sporazum' Takva obavijest 6e se istovremeno

pr"oslijediti u vije6e Medunarodne organizacii" tucivilnu avijaciju i Sekretarijatu [rN'

2) Sporazum 6e se prekinuti na kraju perioda od dvanaest mjeseci od datuma prijema obavijesti, druge ugovome

strane, ukoliko obavijest ne bude bila powdena medusobnim sporazumom prije isteka tog perioda' u odsustvtlt

saznatjao prispije6u od strane druge ugovo-e strane, obavjest 6e se smatrati primljenom detrnaest dana nakc'm

datuma kada je ICAO o tome primio obavijest'

elan 18.

Registracija

ovaj sporazum i svi njegovi amandmani bit 6e registrovani u vijedu Medunarodne organizacije za civilnu

avijaciju i Sekretarijatu UN'

ilan 19'

StuPanje na snagu

ovaj sporazum 6e stupiti na snagu prvog dana drugog mjeseca slij.ede6i datum na koji su dvije ugovorne strane

obavijistile jedna drugu putem razmjenJ diplomatikih nota da su ispunjeni uslovi njihovih konstitutivnih

procedura za njegovo stupanje na snagu.

U potvrdu ovoga dolje potpisani duZno ovla5teni od strane njihovih cijenjenih vlada su potpisali ovaj sporazulm.

Uvodeno u duplikatu u Sarajevu 21. augusta, na engleskom jeziku.
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Za Austriisku federalnu vladu
*t

ANEKS

A. Avioprijevoznik odreden od strane vrje6a ministara Bosne

vazdu5ni saobra6aj u oba smjera na navedenim rutama:

i Hercegovine bit 6e ovla5ten da obavlja redovni

Tadke odlaska Tadke dolaska

Tadke u BiH Tadke u Austriji

B. Avioprijevoznik odreden od strane Austrijske federalne vlade bit 6e ovlasten da obavlja redovni vazdusni

saobra6ij u oba smjera na navedenim rutama:

Tadke odlaska Tadke dolaska

Tadke u BiH Tadke u Austriji

strane odredenog avioprijevo zpikasvake Ugovornp

,trurr" bez kori5tenja Petog prava slobodnog saobra6aja'

Eventualno koristenje petog pravasrobodnog saobra6aja moLebiti dogovoreno izmedu vazduhoplovnih vlasti

dviju Ugovornih strana.

III

ova odluka stupa na snagu danom donosenja, a objavit 6e se u "sluZbenom glasniku BiHf''

PredsjedavajuiiPredsjedni5waBiHAnteJelavid,s.r.
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